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В.Л. Мальков продолжает принимать дея-
тельное участие в российских и международ-
ных научных мероприятиях, дает интервью 
и выступает с комментариями в средствах 
массовой информации, активно занимается 
научной экспертизой.

Институт всеобщей истории РАН, редколле-
гия и коллектив сотрудников журнала “Новая 
и новейшая история”, многочисленные кол-
леги и друзья искренне поздравляют Виктора 
Леонидовича с юбилеем, желают ему доброго 
здоровья и новых творческих успехов.

ЮБИЛЕЙ  ЛЮДМИЛЫ  АЛЕКСЕЕВНЫ  КАРТАШОВОЙ

Видный ученый-африканист Людмила 
Алексеевна Карташова в июне этого года от-
метила свой юбилей – 80 лет. В нашей стране 
Л.А. Карташова – пионер изучения малагасий-
ского языка, литературы, культуры и истории 
Мадагаскара. Она стала первой нашей сооте-
чественницей, избранной в Академию наук 
Мадагаскара. В 1977 г. – членом-корреспон-
дентом, в 1983 г. – ассоциированным членом, 
в 2004 г. – действительным членом (в нашей 
стране она единственный действительный 
член этой академии). Ее первую наградили 
национальными орденами Демократической 
Республики Мадагаскар: кавалер (1979 г.), 
офицер (1985 г.) и командор (2004 г.). 

Ее интерес, а затем и увлечение культурой 
Мадагаскара началось в 1957 г., когда она – 
тогда еще студентка французского отделения 
Московского государственного педагогиче-
ского института им. Ленина – была перевод-
чицей при большой малагасийской делегации, 
приехавшей в нашу страну на VI Всемирный 
фестиваль молодежи и студентов. Л.А. Кар-
ташова начала изучать малагасийский язык 
в Институте востоковедения, где и защитила 
кандидатскую диссертацию по малагасийско-
му языку в 1966 г. 

В 1963 г. в составе группы советских ту-
ристов, которую принял первый президент 
страны Ф. Циранана, она впервые попала на 
Великий остров. С 1964 г. Л.А. Карташова 
стала переводчиком и диктором вещания на 
Мадагаскар в Африканской редакции Москов-
ского радио, где проработала 10 лет. Потом 
преподавала малагасийский язык в Институте 
стран Азии и Африки при МГУ. 

В 1978 г. Людмила Алексеевна с группой 
своих студентов приехала на Мадагаскар на 
годичную стажировку в университет. 

За пять десятилетий изучения Великого 
острова Л.А. Карташова опубликовала около 
150 статей и книг, в том числе учебник “Ма-
лагасийский язык”, “Учебный русско-малага-
сийский словарь”, “Русско-малагасийский и 
малагасийско-русский разговорник” (издан-

ный также в Германии на немецком языке), 
“Библиография Мадагаскара”, в 2011 г. вышла 
ее книга “Мадагаскар и Я”. 

Кроме научной и преподавательской дея-
тельности Людмила Алексеевна активно 
сотрудничала с Комитетом по связям с пи-
сателями стран Азии и Африки. Это дало ей 
возможность познакомиться и подружиться с 
известными писателями и поэтами Мадагас-
кара – Доксом, Кларисс Рацифандрихаманой, 
членами Союза поэтов и писателей Мадагаска-
ра и литературного объединения “Сандратра”. 
Она переводила их произведения на русский. 
В ее переводе на малагасийский язык вышли 
“Сказки русских писателей”, “Из русской 
поэзии”. 

Ей посчастливилось стать основателем 
нового направления в отечественной афри-
канистике – комплексного изучения языка, 
культуры, истории Мадагаскара. Ей удалось 
путем долгого кропотливого труда создать то, 
что называется “школой”.

Отойдя от преподавательской и переводче-
ской деятельности, которая “съедала” массу 
времени, Людмила Алексеевна неоднократно 
посещала Мадагаскар, вела там активную ис-
следовательскую и преподавательскую работу, 
выступала на конференциях, проводимых Ака-
демией Мадагаскара. Ее статьи публикуются 
в “Бюллетене Академии Мадагаскара”.

В 2000 г. она создала “Клуб друзей Мада-
гаскара”. И вот уже 15 лет организует его со-
брания, конференции, договаривается с изда-
тельствами и находит деньги на публикацию 
сборников клуба – “В таинственной стране 
Мадагаскар”, – собирает круг его авторов, 
редактирует. Пятый выпуск, посвященный 
110-летию Академии Мадагаскара, впервые 
составлен совместно с малагасийскими уче-
ными и вышел на русском (2014 г.) и на фран-
цузском (2015 г.) языках.

Редколлегия и сотрудники редакции журна-
ла “Новая и новейшая история” поздравляют 
Людмилу Алексеевну с юбилеем и желают ей 
здоровья и новых научных достижений.
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22 июня 2015 г. в Москве прошла церемо-
ния вручения золотой медали “Французское 
возрождение” (“La Renaissance française”) 
доктору исторических наук, профессору ис-
торического факультета Московского государ-
ственного университета им. М.В. Ломоносова 
Владиславу Павловичу Смирнову. Патриарх 
отечественного франковедения удостоен этой 
награды за выдающийся вклад в изучение 
истории Франции и распростраение историче-
ских знаний об этой стране в России. Золотая 
медаль “Французское возрождение” – это выс-
шая награда одноименной французской обще-
ственной оганизации, основанной по инициа-
тиве президента Франции Раймона Пуанкаре 
в 1915 г., в разгар Первой мировой войны. 
В 1924 г. декретом президента Французской 
Республики Гастона Думерга эта организа-
ция получила официальный статус и право 
учреждения специальных медалей (золотых, 
серебряных и бронзовых) за вклад в распро-
странение французской культуры и языка. 
Ассоциация “Французское возрождение”, дей-
ствующая, помимо Франции, во многих стра-
нах мира, находится под патронажем четырех 
министров – иностранных дел, внутренних 
дел, обороны и национального образования. 
В настоящее время во главе организации стоит 
префект Антуан Геррьер де Дюма. Почетным 

президентом “Французского возрождения” 
является крупный политический деятель Пя-
той республики, бывший государственный 
министр социальных дел и здравоохранения, 
первый президент Европейского парламента 
(1979 – 1982), член Французской академии, а в 
годы Второй мировой войны – узница нацист-
ских концлагерей Освенцим и Берген-Бельзен, 
госпожа Симона Вель.

В 2010 г. “Французское возрождение” уч-
редило свое отделение (делегацию) в России. 
Ее возглавляет Зоя Арриньон, она и вручила 
золотую медаль В.П. Смирнову. В привет-
ственном слове отмечались его выдающиеся 
заслуги как ученого и воспитателя нескольких 
поколений российских историков, многие из 
которых посвятили жизнь изучению истории 
Франции, продолжив дело своего учителя.

Новый кавалер золотой медали “Фран-
цузское возрождение” выступил с благодар-
ственным словом. Торжественная церемония, 
в которой приняли участие представители 
российской и французской общественности, 
завершилась небольшим концертом струнного 
квартета Московской государственной консер-
ватории им. П.И. Чайковского и дружеским 
коктейлем.

П.П. Черкасов

ВРУЧЕНИЕ  ФРАНЦУЗСКОЙ  ЗОЛОТОЙ  МЕДАЛИ  В.П. СМИРНОВУ

19 мая 2015 г. в возрасте 85 лет скончалась 
известный историк-болгарист, доктор истори-
ческих наук Ритта Петровна Гришина.

Р.П. Гришина родилась в 1930 г. в семье 
бухгалтера Петра Васильевича и машинистки 
Татьяны Николаевны. Семья жила скромно, без 
излишеств. В 1948 г. после окончания средней 
школы Ритта Петровна поступила на истори-
ческий факультет МГУ. Избрав специализацию 
по кафедре истории южных и западных славян, 
Ритта Петровна на “отлично” защитила дип-
ломную работу “Аграрная реформа правитель-
ства Стамболийского в Болгарии (1921 г.)”. 

По окончании университета Ритта Петров-
на в течение четырех лет преподавала историю 
в московской школе рабочей молодежи № 49.

Мечта о занятии фундаментальной наукой 
начала осуществляться в ноябре 1957 г.: Ритта 
Петровна была зачислена в аспирантуру Ин-
ститута славяноведения АН СССР. После не-
скольких лет работы, в 1963 г., Р.П. Гришина 
успешно защитила кандидатскую диссертацию 
“Рабочее движение в Болгарии в 1928−1931 гг.” 
Еще в 1961 г. Р.П. Гришину зачислили в штат 
института, где она и проработала всю жизнь. 
В секторе новейшей истории она изучала рево-
люционный процесс в Болгарии после Второй 
мировой войны, анализировала соотношение 
классовых и политических сил в стране, собы-
тия 9 сентября 1944 г., именовавшиеся тогда 
“революцией”. Результатами явились заме-
ченные специалистами статьи в исторической 
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РИТТА  ПЕТРОВНА  ГРИШИНА  


